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CICLO DE LECTURA TRES (Ver Seminario de Interpretación Biblica) 

 
SEGUIR LA INTENCIÓN ORIGINAL DEL AUTOR AL NIVEL DE PÁRRAFOS 

 
Este es un comentario a manera de guía de estudio, lo cual significa que usted es responsable de su 

propia interpretación de la Biblia. Cada uno de nosotros ha de andar en la luz de la cual dispone. Usted, la 
Biblia y el Espíritu Santo tienen prioridad en la interpretación. Usted no debe entregar esta tarea a un 
expositor bíblico. 

Lea el capítulo de principio a fin en un solo impulso. Identifique los temas. Compare sus divisiones 
temáticas en las cinco traducciones que mencionamos arriba. La formación de los párrafos no es algo 
inspirado, pero es la clave para seguir la intención original del autor, y eso es el corazón de toda buena 
interpretación. Cada párrafo tiene solamente un tema. 

1. Primer párrafo 
 

2. Segundo párrafo 
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3. Tercer párrafo 
 

4. Etcétera. 
 

OBSERVACIONES DEL CONTEXTO 
 

A. Éxodo 14 es una descripción en prosa de la salida, mientras que el capítulo 15 es una 
descripción poética. También observemos Jueces 4 y 5. 

B. Para revisar una buena discusión sobre Yahvé como guerrero divino (Is 59:15c-20), ver 
NIDOTTE, vol. 4, págs. 545-549. 

C. Hay tres teorías principales sobre la ruta del éxodo (ver Tema Especial: La Ruta del 
Éxodo (incierto)). 

1. Los pantanos del norte por la costa del Mediterráneo 
2. Los pantanos centrales de los lagos Amargos 
3. La ruta del sur, que les llevó a cruzar por el extremo norte del cuerpo de agua que hoy en 

día llamamos mar Rojo 
 

ESTUDIO DE PALABRAS Y FRASES 
 

 

14:2 “Di” Es un Piel IMPERATIVO (BDB 189, KB 210). Yahvé está en control total. 
1. Endureció el corazón del faraón, Éxodo 14:4, 8, 17 
2. Los liberó, Éxodo 14:13 
3. Peleó por ellos, Éxodo 14:14, 25 
4. (Su ángel) separó del ejército egipcio a los israelitas toda la noche, Éxodo 14:20 
5. Partió el mar Rojo en dos (por su vara en mano de Moisés), Éxodo 14:21 
6. Confundió al ejército egipcio (como también a los ejércitos cananeos en la conquista), Éxodo 

14:24 
7. Entorpeció las ruedas de sus carros de guerra (significado incierto del VERBO), Éxodo 14:25 
8. Cerró el mar Rojo para destruir a toda la fuerza armada egipcia que perseguía a Israel, Éxodo 

14:27-28 
¡Notemos cómo respondió Israel: Éxodo 14:31! 

 
■ “que den la vuelta y acampen” Estas son dos órdenes (Qal IMPERFECTO usados en modo 
YUSIVO) para reorientar la ruta. Para los egipcios esos cambios les daban la impresión de un 
vagabundeo sin rumbo y que los israelitas estaban atrapados por el agua. 

 
■ “Pi-hahirot” F.B. Huey, en su libro A study guide commentary, Exodus, pág. 63, sugiere que este nombre 
es egipcio y podría significar: 

1. “región de salinas” 
2. “casa de la diosa Hathor” 

La raíz hebrea (BDB 809, cf. Nm 33:7) significa ‘lugar de praderas”. La ubicación de este sitio es incierta. 

Texto de LBLA: 14:1-4 
Y el Señor habló a Moisés, diciendo: 2 Di a los hijos de Israel que den la vuelta y acampen 

delante de Pi-hahirot, entre Migdol y el mar; acamparéis frente a Baal-zefón, en el lado 
opuesto, junto al mar. 3 Porque Faraón dirá de los hijos de Israel: “Andan vagando sin 
rumbo por la tierra; el desierto los ha encerrado.” 4 Y yo endureceré el corazón de Faraón, y 
él los perseguirá; y yo seré glorificado por medio de Faraón y de todo su ejército, y sabrán los 
egipcios que yo soy el Señor. Y así lo hicieron. 
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La especulación es que la frase significa ‘boca de las excavaciones’, y que se refiere a un canal construido 
durante este período (1290 a.C.) bajo las órdenes de Seti I) y que pasaba cerca de Qantara (cf. IVP Bible 
background commentary, pág. 90). 

■ “Migdol” (BDB 154) Su significado es ‘torre vigía’. Existieron muchas ciudades con este nombre. La 
ubicación de casi todas es incierta. Muchos mapas actuales de estudio bíblico muestran la influencia que los 
editores han tenido de alguna de las tres teorías de la ruta del éxodo: la del norte, la central o la del sur. 

■ “Baal-zefón” (BDB 128) Significa ‘Señor del norte’ (cf. Sal 48:2; Is 14:13). Este “mar” muestra que el culto 
de fertilidad cananeo se había extendido hasta Egipto. Ver Tema Especial: Adoración de la Fertilidad 
en el Antiguo Cercano Oriente. 

 
■ “junto al mar” Los israelitas estaban atrapados entre el mar, el desierto y el ejército egipcio. Podría tratarse 
del Mediterráneo, los lagos amargos, o el mar Rojo. Ver Tema Especial: La Ruta del Éxodo (incierto). 

 
14:3 
LBLA “vagando sin rumbo” 
RVR60 “encerrados están” 
NVI “andan perdidos” 
NTV “están confundidos” 
BJL “andan errantes” 

Este VERBO (BDB 100, KB 115, Nifal PARTICIPIO ACTIVO) es raro, y aparece sólo tres veces en el AT: 
1. Éxodo 14:3—para personas 
2. Ester 3:15—para personas 
3. Joel 1:18—para ganado La idea 

básica es “en confusión”. 

14:4 “yo endureceré el corazón de Faraón” Esto resalta el hecho de la soberanía de Dios. Varias veces en 
Éxodo dice que Dios endureció el corazón del faraón y varias veces dice que el faraón mismo endureció su 
corazón (ver nota en Éx 4:21). No conocemos bien la relación exacta entre las dos expresiones. ¡Sin embargo, es 
obvio que Dios usó al faraón y al mismo tiempo, el faraón fue responsable de sus acciones (ver Tema 
Especial: Predestinación)! Es similar al caso de Judas Iscariote. 

 
■ “él los perseguirá” Es el cumplimiento de Éxodo 4:21. Yahvé está en control del tiempo, el espacio y la 
historia. 

 

■ “yo seré glorificado” (BDB 457, cf. Éx 14:17-18) Es la palabra hebrea kabod, ‘gloria’. Ver Tema 
Especial: Gloria (kabod, AT). 

 
■ “todo su ejército” La fuerza militar a la que el faraón tenía acceso inmediato era su guardia real. Constaba 
de 600 carros mencionados en Éxodo 14:7, 23. No era todo el ejército egipcio, ya que éste estaría distribuido 
por todos los fuertes militares egipcios. 

■ “sabrán los egipcios que yo soy el SEÑOR” Las plagas duraron aproximadamente dieciocho meses y cada 
una de ellas tenía como objetivo avergonzar a alguna deidad egipcia. Yahvé estaba trabajando con la fe de los 
egipcios (cf. Éx 9:20-21; 10:7) así como también con la fe de los hebreos (cf. Éx 14:18; 7:5, 17). 

Ver Tema Especial: Conocer. 
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14:5 “¿Qué es esto que hemos hecho?” La libertad de los hebreos provocó un desorden 
económico y social en la cultura egipcia. 

14:6 “carro” Este instrumento de guerra fue desarrollado por los hititas de Asia Menor. Usaban un carro para 
dos o tres hombres. En esta época, Egipto usaba sus carros sólo para movilizarse. Ver Tema Especial: 
Carros. 

 
14:7 “carros escogidos” (BDB 103, KB 119, Qal PARTICIPIO ACTIVO) Esto significa que eran los mejores 
carros o los más nuevos, y los mejores soldados. Formaban una fuerza real de élite que estaba encuartelada en 
la capital. Eran la guardia personal del faraón. 

■ “oficiales” Este término (BDB 1026 III) puede referirse al segundo o tercer hombre en cada carro. En 
las pinturas de esa época, los carros sólo llevan a dos ocupantes (ver. Roland deVaux, Ancient Israel, pág. 
122). 

14:8 
LBLA “con mano fuerte” 
RVR60 “con mano poderosa” 
NVI “con aire triunfal” 
NTV “con puños en alto” 
BJL “con gesto victorioso” 

El ADVERBIO (BDB 926, KB 1202, Qal PARTICIPIO ACTIVO) significa básicamente “en alto”, 
“con la mano en alto”. Puede referirse a una posición geográfica, a un grito de la voz o a una actitud. Se 
refiere al sentido de victoria que tenían los israelitas (cf. Nm 33:3). Se encuentra la misma forma en Nm 
15:30, traducida “que obra con desafío”. 

14:9 “los persiguieron” Este VERBO (BDB 922, KB 1191, Qal IMPERFECTO con vav) es un término 
de caza o militar para describir la búsqueda activa (cf. Gn 31:25). 

 

 
 

14:10 “tuvieron mucho miedo” En su miedo agredieron al amor y la protección de Dios y al liderazgo de 

Texto de LBLA: 14:5-9 
5 Cuando le anunciaron al rey de Egipto que el pueblo había huido, Faraón y sus siervos 

cambiaron de actitud hacia el pueblo, y dijeron: ¿Qué es esto que hemos hecho, que hemos 
permitido que Israel se fuera, dejando de servirnos? 6 Y él unció su carro y tomó consigo a su 
gente; 7 y tomó seiscientos carros escogidos, y todos los demás carros de Egipto, con oficiales 
sobre todos ellos. 8 Y el Señor endureció el corazón de Faraón, rey de Egipto, y éste persiguió 
a los hijos de Israel, pero los hijos de Israel habían salido con mano fuerte. 9 Entonces los 
egipcios los persiguieron con todos los caballos y carros de Faraón, su caballería y su ejército, 
y los alcanzaron acampados junto al mar, junto a Pi-hahirot, frente a Baal-zefón. 

Texto de LBLA: 14:10-12 
10 Y al acercarse Faraón, los hijos de Israel alzaron los ojos, y he aquí los egipcios 

marchaban tras ellos; entonces los hijos de Israel tuvieron mucho miedo y clamaron al Señor. 
11 Y dijeron a Moisés: ¿Acaso no había sepulcros en Egipto para que nos sacaras a morir en 
el desierto? ¿Por qué nos has tratado de esta manera, sacándonos de Egipto? 12 ¿No es esto lo 
que te hablamos en Egipto, diciendo: “Déjanos, para que sirvamos a los egipcios”? Porque 
mejor nos hubiera sido servir a los egipcios que morir en el desierto. 
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Moisés (cf. Éx 14:11-12). Esto es exactamente lo que Yahvé había predicho en Éxodo 13:17. 

14:11-12 Esta es la primera de muchas quejas de la “multitud mezclada” que salió de Egipto 
(principalmente en Éx 15—17 y Nm 14—17). ¡Todavía no eran el pueblo del pacto, sólo una chusma de 
harapientos! 

1. Algunos incrédulos, cf. Éxodo 15:25; 16:2; 17:2-3, 7; Números 20:3, 13; Ezequiel 16; Oseas 
2:16 

2. Algunos creyentes, cf. Jeremías 2:2; Oseas 2:14-15, 20 
 

 

14:13 Las órdenes de Moisés al pueblo en este versículo: 
1. No temáis—BDB 431, KB 432, Qal IMPERFECTO usado en modo YUSIVO 
2. Estad firmes—BDB 426, KB 427, Hitfael IMPERATIVO 
3. Ved la salvación—BDB 906, KB 1157, Qal IMPERATIVO; el VERBO ‘ver’ se repite tres veces 

en este versículo. 
a. Ver la salvación de Yahvé 
b-c. ¡No volver a ver jamás a los soldados egipcios! 

 
■ “salvación” Este término del AT (BDB 447) significa ‘liberación física’. Proviene de la raíz ‘ser 
espacioso’ (cf. Santiago 5:15). Ver Tema Especial: La Salvación (AT). 

Se le llama “Salvador” al SEÑOR varias veces en Isaías (cf. Is 19:20; 43:3, 11; 45:15, 21; 49: 26, 
60; 60:16; 63:8). Esto se transmite al NT (cf. Lc 1:47; 1 Ti 1:1; 2:3; 4:10; Tit 1:3; 2:10-11; 
3:4; Jud 25). ¡Qué título tan grande y qué Dios tan grande! 

 
■ “jamás” Ver Tema Especial: Para Siempre ('olam). 

 
14:14 Esta es la esencia de una “guerra santa”. Yahvé actúa; Israel observa (cf. Éx 15:3; Dt 1:30; 3:22; 
20:4). 

 

 

14:15 “¿Por qué clamas a mí?” ¡Hay tiempo para orar y tiempo para actuar! 
 

14:15-16 Hay varios mandatos de Yahvé a Moisés para el pueblo. 
1. Di, Éxodo 14:15—BDB 180, KB 210, Piel IMPERATIVO 
2. Que se pongan en marcha, Éxodo 14:15—BDB 652, KB704, Qal IMPERATIVO usado en modo 

YUSIVO 
3. Levanta tu vara, Éxodo 14:16—BDB 926, KB 1202, Hifil IMPERATIVO 
4. Extiende tu mano, Éxodo 14:16—BDB 639, KB 692, Qal IMPERATIVO. A menudo se asocia 

con las plagas (cf. Éx 6:6; 7:5, 19; 8:5, 6, 16, 17; 9:22, 23; 10:12, 13, 21, 22). 
5. Divídelo, Éxodo 14:16—BDB 131, KB 149, Qal IMPERATIVO, cf. Éxodo 14:21; Nehemías 

Texto de LBLA: 14:13-14 
13 Pero Moisés dijo al pueblo: No temáis; estad firmes y ved la salvación que el Señor 

hará hoy por vosotros; porque los egipcios a quienes habéis visto hoy, no los volveréis a ver 
jamás. 14 El Señor peleará por vosotros mientras vosotros os quedáis callados. 

Texto de LBLA: 14:15-18 
15 Entonces dijo el Señor a Moisés: ¿Por qué clamas a mí? Di a los hijos de Israel que se 

pongan en marcha. 16 Y tú, levanta tu vara y extiende tu mano sobre el mar y divídelo; y los 
hijos de Israel pasarán por en medio del mar, sobre tierra seca. 17 Y he aquí, yo endureceré el 
corazón de los egipcios para que entren a perseguirlos; y me glorificaré en Faraón y en todo 
su ejército, en sus carros y en su caballería. 18 Entonces sabrán los egipcios que yo soy el 
Señor, cuando sea glorificado en Faraón, en sus carros y en su caballería. 
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9:11; Salmos 78:13; Isaías 63:12 
6. Pasarán por en medio del mar, Éxodo 14:16—BDB 97, KB 112, Qal IMPERFECTO usado en 

modo YUSIVO 
La vara representaba el poder de Yahvé pero Moisés tenía que usarla (Éx 14:21). ¡Dios eligió 

usar instrumentos humanos (cf. Éx 3:7-10)! 

14:16 “sobre tierra seca” Dios controla los límites del agua (cf. Gn 1:9-10; Nah 1:4). Aquí divide y seca el 
mar Rojo (cf. Éx 14:16, 27, 29; 15:19; Jos 2:10; Neh 9:11); Dividió y secó el río Jordán en la conquista (cf. 
Jos 3:17; 4:18, 22, 23; 5:1; Sal 66:6). Divide y seca un río para Elías y Eliseo en 2 
Re 2:8. 

 
14:17 Este versículo muestra claramente la soberanía de Yahvé. Ver nota en Éxodo 14:2 

 
14:18 Ver nota en Éxodo 14:4. 

 

 

14:19 “el ángel de Dios” El ángel y la columna parecen representar una sola realidad—la presencia de Dios 
(cf. Gn 16:7-14; 22:15; Éx 3:2). Ver Tema Especial: El Ángel del Señor. 

 
14:20 “la nube junto con las tinieblas” Usualmente la columna era de luz durante la noche. Por lo tanto, esta 
frase: 

1. Denota los dos aspectos de la nube (es decir, sombra en el día y fuego en la noche) 
2. Muestra la distinción entre Egipto e Israel (es decir, luz para Israel, oscuridad para los 

egipcios—según los tárgums, y Símaco) 

■ “no se acercaron los unos a los otros” Esta nube hizo que los egipcios no atacaran y que los israelitas 
no se rindieran. Notemos que Yahvé de nuevo utilizó un evento natural (el viento, Éx 14:21), pero con 
intensidad y sincronía sobrenaturales. El viento tardó “toda la noche” en secar el suelo (el fondo del mar, cf. 
Éx 14:16). 

Sólo una idea más, el aspecto obviamente sobrenatural de este evento es que el agua se amontona a 
ambos lados (Éx 14:22, 29). El agua de un lado podría explicarse por el viento fuerte del este (14:21), ¡pero 
no el agua de los dos lados! ¡Notemos también el detalle que acompaña a un testimonio de primera mano! 

 

 

Texto de LBLA: 14:19-20 
19 Y el ángel de Dios que había ido delante del campamento de Israel, se apartó, e iba tras 

ellos; y la columna de nube que había ido delante de ellos, se apartó, y se les puso detrás. 20 Y 
vino a colocarse entre el campamento de Egipto y el campamento de Israel; y estaba la nube 
junto con las tinieblas; sin embargo, de noche alumbraba a Israel, y en toda la noche no se 
acercaron los unos a los otros. 

Texto de LBLA: 14:21-25 
21 Extendió Moisés su mano sobre el mar; y el Señor, por medio de un fuerte viento 

solano que sopló toda la noche, hizo que el mar retrocediera; y cambió el mar en tierra seca, y 
fueron divididas las aguas. 22 Y los hijos de Israel entraron por en medio del mar, en seco, y 
las aguas les eran como un muro a su derecha y a su izquierda. 23 Entonces los egipcios 
reanudaron la persecución, y entraron tras ellos en medio del mar todos los caballos de 
Faraón, sus carros y sus jinetes. 24 Y aconteció que a la vigilia de la mañana, el Señor miró el 
ejército de los egipcios desde la columna de fuego y de nube, y sembró la confusión en el 
ejército de los egipcios. 25 Y entorpeció las ruedas de sus carros, e hizo que avanzaran con 
dificultad. Entonces los egipcios dijeron: Huyamos ante Israel, porque el Señor pelea por ellos 
contra los egipcios. 
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14:21 “Extendió Moisés su mano…el Señor, por medio de un fuerte viento solano…hizo que el mar 
retrocediera” Notemos los tres elementos mencionados: Dios, Moisés y el viento. Muchas veces, Dios usa 
medios naturales de maneras sobrenaturales. 

■ “viento solano” Es la palabra ruaj (BDB 924), que puede significar ‘viento’, ‘aliento’, ‘espíritu’. Ver 
Tema Especial: El Espíritu en la Biblia. 

 
14:23 “caballos…carros y…jinetes” Se refiere a los dos o tres hombres en cada carro. 

 
14:24 “vigilia de la mañana” Los israelitas cruzaron entre las 2 y las 6 de la mañana. Notemos la precisión 
del testimonio ocular. 

■ “El Señor miró” Esto es lenguaje antropomórfico (cf. Éx 3:7-9). Ver Tema Especial: Dios 
Descrito Como un Ser Humano. 

 
■ “la columna de fuego y de nube” Este es el único lugar en que aparece el título completo. Usualmente 
se mencionan los dos elementos, aunque por separado (es decir, “columna de nube”, “columna de fuego”, 
cf. Éx 13:21, 22; Nm 14:14; Dt 31:15). 

 
■ “sembró la confusión” El VERBO (BDB 243, KB 251, Qal IMPERFECTO con vav) es utilizado varias 
veces en actos de Yahvé para derrotar enemigos de Israel (cf. Éx 15:16; 23:27; Dt 7:23; Jos 10:10; Jue 4:15; 
1 Sa 7:10; 2 Sa 22:15; 2 Cr 15:6; Sal 18:15; 144:6). Yahvé peleó por ellos. ¡La victoria es suya! Es 
terminología de “guerra santa”. 

14:25 “entorpeció las ruedas de sus carros” Ver nota sobre la soberanía de Dios manifestada en este 
capítulo en Éxodo 14:2. 

Este VERBO (BDB 693, KB 747, Hifil IMPERFECTO con vav) tiene varias connotaciones:  
LBLA “entorpeció” 
RVR60 “quitó” 
NVI “hizo que…se atascaran” 
NTV “torció” 
BJL “enredó” 

El proyecto Texto de las SBU (pág. 105) sugiere que la versión del TM “quitó” (רויס) debería ser 
enmendado por “ató” ( ויאסר). Le otorga una calificación “B” (algo de duda). 

 

 

14:26 Es el movimiento contrario de Éxodo 14:16. 
 

14:27 “derribó” Esta misma raíz hebrea (BDB 654 II, KB 707, Piel IMPERFECTO, lit. “sacudió”) se 
relaciona con Yahvé como guerrero (cf. Is 59:17). 

14:29 El faraón no estaba con su ejército. No se ahogó. 

Texto de LBLA: 14:26-29 
26 Entonces el Señor dijo a Moisés: Extiende tu mano sobre el mar para que las aguas 

vuelvan sobre los egipcios, sobre sus carros y su caballería. 27 Y extendió Moisés su mano 
sobre el mar, y al amanecer, regresó el mar a su estado normal, y los egipcios al huir se 
encontraban con él; así derribó el Señor a los egipcios en medio del mar. 28 Y las aguas 
volvieron y cubrieron los carros y la caballería, a todo el ejército de Faraón que había entrado 
tras ellos en el mar; no quedó ni uno de ellos. 29 Mas los hijos de Israel pasaron en seco por en 
medio del mar, y las aguas les eran como un muro a su derecha y a su izquierda. 
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14:30 “salvó el Señor a Israel” Esta es la forma VERBAL (BDB 446, KB 448, Hifil IMPERFECTO con 
vav) del SUSTANTIVO “salvación”, usado en Éxodo 14:13. Ver Tema Especial: La Salvación (AT). 

 
■ “los egipcios muertos a la orilla del mar” El viento del este milagrosamente acarreó esos cadáveres (que 
flotaron con sus armaduras) hasta la playa para que Israel pudiera tomar sus armas (ver Josefo, Antig. 
2.14.6). 

14:31 “poder” Literalmente este término es “mano”, cf. Dt 34:12. Ver Tema Especial: La Mano. 
 
■ “temió” Ver Tema Especial: Temor (AT). 

 
■ “creyeron” Esta es la raíz ‘amén’, que también significa ‘estar firmes’. Llegó a ser sinónimo de 
confiabilidad y seguridad. Es el término que el Antiguo Testamento usa para el concepto ‘fe’ (cf. Hab 2:4; ver 
Tema Especial: Creer, Confiar, Fe y Fidelidad en el AT). En el Nuevo Testamento se traduce con 
tres palabras distintas: fe, confianza y creer (ver Tema Especial: “Creer” en el NT). 

 
■ “Moisés, su siervo” Ver Tema Especial: Mi Siervo. 

 
PREGUNTAS DE DIÁLOGO 

 
Este es un comentario guía de estudio, lo cual significa que usted es responsable de su propia interpretación 
de la Biblia. Cada uno de nosotros debe andar a la luz de la que dispone. Usted, la Biblia y el Espíritu Santo 
son prioritarios en la interpretación. No debe dejarle esta tarea a un expositor bíblico. 

Estas preguntas de diálogo se presentan para ayudarle a pensar en los asuntos principales de esta sección 
del libro. Tienen la intención de provocar la reflexión, no de dar respuestas definitivas. 

1. ¿A qué “mar” se refiere Éxodo 14:2? ¿Dónde está? 
2. ¿Por qué tiene tanta importancia teológica Éxodo 14:4? 
3. ¿Cómo se relaciona Éxodo 14:10 con 13:17? 
4. Definir “salvación” en el AT 
5. Definir “para siempre” en el AT 
6. ¿Quién es “el ángel de Dios” (Éx 14:19)? ¿Cómo se relaciona con la nube? 
7. ¿Por qué Éxodo 14:22 requiere: 

a. imaginario literario 
b. un milagro? 

8. ¿Cuál es la función de la columna? 
9. ¿De dónde obtuvo Israel sus armas de guerra? 

 

Texto de LBLA: 14:30-31 
30 Aquel día salvó el Señor a Israel de mano de los egipcios; e Israel vio a los egipcios 

muertos a la orilla del mar. 31 Cuando Israel vio el gran poder que el Señor había usado 
contra los egipcios, el pueblo temió al Señor, y creyeron en el Señor y en Moisés, su siervo. 
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